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LA ROTONDE

REZ-DE-PARC / Park Level

La configuration de la Rotonde est très conviviale. Son
accès direct au Parc de l’Impérial et au lac favorise d’au-
thentiques “séminaires au vert”, rythmés de pauses cafés,
de déjeuners, de dîners, ou simplement de détente au
soleil sur fond d’arbres séculaires, de lac et de montagnes.

The Rotonde du Parc is an exceptional and pleasant frame for small
meetings in a “green” environment mainly because of its direct access
to the park and the lake.
You will be able to enjoy coffee breaks, lunches and dinners, or sim-
ply relax in the sun with century-old trees, the lake and the moun-
tains in the background.

Dans l’ambiance chaleureuse de la Brasserie du Parc, vous
pourrez organiser les repas de vos congressistes jusqu’à
410 couverts mais également vos déjeuners ou dîners de
séminaires, de mariages, d’anniversaires…, dans le cadre
intime et raffiné du Jardin d’Hiver ou du Petit Salon de
l’Espace Brasserie.

In the friendly atmosphere of the Brasserie du Parc, you can organ-
ise meals for up to 410 delegates as well as business lunches and din-
ners during seminars.
The cosy and refined setting of the Jardin d’Hiver or the Petit Salon
of the Brasserie is perfectly designed for wedding receptions or birth-
day parties.

Les salons sont climatisés et bénéficient de la lumière du jour. / The meeting rooms are air-conditioned and have daylight.

JARDIN 
D'HIVER

LE
RENDEZ- 

VOUS

BRASSERIE

ROTONDE 
DU PARC

TERRASSE
DU PARC

LAC

PETIT
SALON

GRAND
SALON

CLOISONS MOBILES 
MOVABLE PARTITIONS     

Capacité des Salons
Room Capacity

Noms des Salons
Room Name

Rotonde du Parc

Brasserie du Parc

Le Rendez-vous

Le Jardin d’Hiver

Petit Salon

Espace Brasserie

Espace Brasserie et Rotonde du Parc

Terrasse du Parc (découverte)

Table en U
U-shape

Conférence
Conference

Théâtre
Theatre

Ecole
Classroom

Banquet
Banquet

Buffet
Buffet 

Cocktail
Reception 

Dimensions
Dimensions 

L l/ w H m2

10,6 13 2,7 129 30 40 80 60 110 80 120

- - 2,4 149 100 90 140

- - 2,4 61 20

- - 2,4 40 30 16 30

- - 2,4 35 30 20 30

- - 2,4 367 300 210 365

- - - 496 410 290 495

- - - 126 40 200
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L’EUROPE

NIVEAU PRINCIPAL (NIV. 1) / Main Level (Level 1)

La Salle et la Rotonde de l’Europe forment un vaste espace spectacle
propice à toute manifestation d’envergure : défilés de mode, shows,
conférences, soirées de gala, expositions, ventes aux enchères, sym-
posiums, lancement de véhicules…
Les multiples possibilités de décoration, un équipement audiovisuel
sophistiqué, une géométrie de salle variable, un accès direct du parking
à la scène - même pour une automobile - par plate-forme élévatrice sont
autant d’atouts renforçant le côté “Grand spectacle” de ce niveau principal.

The Salle and the Rotonde de l’Europe offer a large show space adapted for all large
scale events : fashion shows, performances, conferences, gala evenings, exhibitions,
auction sales, symposia, car launches… 
The multiple possibilities for decoration, a sophisticated audio-visual equipment, the
modular space of the room, a direct access from the car-park to the stage – even for
a car – by an elevating platform are some of the numerous assets which enhance
the spectacular aspect of the main conference level.

Les salons sont climatisés et bénéficient de la lumière du jour. / The meeting rooms are air-conditioned and have daylight.
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CLOISONS MOBILES 

Niv. 2Niv. 1

ANNECY CONGRÈS

CENTRE
D'AFFAIRES

SECRETARIAT
EUROPE

SCÈNE
    PLATE-FORME 

ÉLÉVAT RICE /

    SOUS RÉGIE

BANQUE
D'ACCUEIL

HÔTEL

    BANQUE
      D'ACCUEIL
              VILLE

    VESTIAIRE

HALL

ENTRÉE

HOTEL

FOYER

ROTONDE 
DE L'EUROPE

TERRASSE
LA VOILE

LAC

SALLE
DE L'EUROPE

TERRASSE VILLE

ELEVATING 
  PLATFORM

MOVABLE PARTITIONS     

Capacité des Salons
Room Capacity

Noms des Salons
Room Name

Salle de l’Europe

Scène

Plate-forme élévatrice (scène) 2,1T

Rotonde de l’Europe

Rotonde et Salle de l’Europe

Foyer

Terrasse de la Voile

Annecy-Congrès / niveau 2

Secrétariat Europe / niveau 2

Terrasse de la Ville

Table en U
U-shape

Conférence
Conference

Théâtre
Theatre

Ecole
Classroom 

Banquet
Banquet

Buffet
Buffet 

Cocktail
Reception

Dimensions
Dimensions 

L l/ w H m2

20 18,2 5 364 60 80 350 220 340 300 390

15 7,5 5,8* 82

5,5 2,5 - 13,75

15,4 14 5** 198 45 60 130 90 160 130 200

35,4 - - 562 110 125 600 360 460 400 600

31,2 8,2 5 256 250

- - - 45 30

3,2 7,4 2,16 24 12

5 3,5 2,16 17,5 10

- - - 150 150
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LES TERRASSES

NIVEAU 3 / Level 3

Les Salons Verdi et Berlioz garantissent des cocktails et conférences…
sans fausse note.
Leurs larges ouvertures permettent un accès facile aux terrasses d’où
la vue sur le parc et le lac évoque celle du pont d’un paquebot.
Exotisme aussi de la tente “Estivale” où l’on peut savourer pleinement
la nature et l’air du large.

The Verdi and Berlioz rooms will guarantee the success of your cocktail parties and
conferences… without a single false note.
Their wide doors allow an easy access to the terraces, from where the view over the
park and the lake will remind you of the view from the bridge of a steamship.
You will also find the exoticism of the summer marquee, from where you can enjoy
the breathtaking nature and fresh air.

Les salons sont climatisés et bénéficient de la lumière du jour. / The meeting rooms are air-conditioned and have daylight.

* Partie couverte : 170 m2

* Covered area: 170 m2

BERLIOZ VERDI
B

VERDI
A

B TERRASSE
DE LA 
PLAGE

CLOISONS MOBILES
MOVABLE PARTITIONS     

TERRASSE DU LAC   

A         C        

Capacité des Salons
Room Capacity

Noms des Salons
Room Name

Berlioz A

Berlioz B

Berlioz A et B

Berlioz C

Verdi A

Verdi B

Verdi A et B

Terrasse du Lac

Terrasse de la Plage

Table en U
U-shape

Conférence
Conference

Théâtre
Theatre

Ecole
Classroom 

Banquet
Banquet

Buffet
Buffet 

Cocktail
Reception

Dimensions
Dimensions 

L l/ w H m2

4,9 6,7 2,7 33 11 12 15 12 12 10 10

8,7 6,7 2,7 59 25 30 50 30 50 30 50

13,6 6,7 2,7 92 40 45 65 50 80 50 90

3,7 6,7 2,7 25 11 12 15 12 12 10 10

8,5 10,4 2,7 88 30 35 60 50 60 50 80

8,5 10,4 2,7 88 30 35 60 50 60 50 80

18,5 10,4 2,7 192 70 75 170 135 150 130 190

172 170

323* 150 100 200
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LE PRESTIGE

NIVEAU 4 / Level 4

Les Salons Prestige favorisent les tables rondes privées - conseils
d’administration, interviews… Leur intimité, leur confort, conviennent
parfaitement aux réunions à caractère confidentiel.

The Prestige rooms facilitate executive board meetings, interviews… 
Their intimacy, their comfort are perfectly suited to confidential meetings.

PRESTIGE

MOZART
B

MOZART
  AC

PETIT
  SALON

LAC

BRIDGE         

A           

B     WAGNER

Capacité des Salons
Room Capacity

Noms des Salons
Room Name

Wagner A

Wagner B

Petit Salon

Prestige

Mozart A

Mozart B

Mozart C

Bridge

Table en U
U-shape

Conférence
Conference

Théâtre
Theatre

Ecole
Classroom

Dimensions
Dimensions 

L l/ w H m2

8,9 6,7 2,7 58 20 25 40 30

3,9 4,4 2,7 17 10

6,7 5 2,7 33 8 12 15

10,6 8 2,7 88 26

4,6 6,2 2,65 29 11 12 15 12

10,3 5,2 2,65 54 20 25 40 25

3,7 2,6 2,65 10 4

5,8 5,6 2,9 32 12

Les salons sont climatisés et bénéficient de la lumière du jour. / The meeting rooms are air-conditioned and have daylight.
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LES CONFÉRENCES

NIVEAU 5 / Level 5

Les plus “hauts” salons de l’établissement ont été
conçus dans un esprit de polyvalence pour toutes
manifestations de type : séminaires, conférences,
réunions à toute échelle.
Et toujours cette vue splendide - un brin aérienne -
sur le parc, le lac, les montagnes…

The “highest” meeting rooms of the building have been designed
in a spirit of multipurpose for events of all types : seminars - con-
ferences - meetings, of all sizes… 
With as always the spectacular aerial view over the park, the
lake, the mountains… 

Les salons sont climatisés et bénéficient de la lumière du jour. / The meeting rooms are air-conditioned and have daylight.

HAENDEL RAVEL
B

RAVEL
A

B

LAC

CLOISONS MOBILES / MOVABLE PARTITIONS    

BILLARD         

A         
C             

Capacité des Salons
Room Capacity

Noms des Salons
Room Name

Haendel A

Haendel B

Haendel A et B

Haendel C

Ravel A

Ravel B

Ravel A et B

Billard

Table en U
U-shape

Conférence
Conference

Théâtre
Theatre

Ecole
Classroom

Cocktail
Reception

Dimensions
Dimensions 

L l/ w H m2

5 6,7 2,7 33 11 12 15 12 10

8,8 6,7 2,7 59 25 30 50 30 50

13,8 6,7 2,7 92 40 45 65 50 90

3,9 4,4 2,7 17 10

8,5 10,4 2,65 88 30 35 60 50 80

8,5 10,4 2,65 88 30 35 60 50 80

18,5 10,4 2,65 192 70 75 160 135 160

5,8 5,5 2,9 32 18
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LES EQUIPEMENTS / Facilities

Ecran mural – Pupitre orateurs – Paperboards – 
Projecteurs à diapositives – Rétroprojecteurs – 

Vidéo projection – 
Projection film 16 mm – 

Traduction simultanée en infrarouge – 
Eclairage de scène : 16 projecteurs – 

Puissance électrique disponible : 2 x 63 ampères –
Sonorisation Salle de l’Europe MEYER SOUND –
Interconnexion des images entre la grande salle 

et tous les salons – 
Audio-vidéo (VHS – UMATIC – BVU – SVHS) – 
Micros HF – Micros cravates – Micros fixes –

Visioconférence.

Plate-forme élévatrice accessible du parking et
donnant directement accès à la scène de la Salle

de l’Europe – Podium – Piste de danse –
Signalisation des salons – 
Téléphones, télécopieurs, 

Liaisons ADSL (Asymmetric Digital Subscriber Line) –
Assistance technique – Régisseur son-lumière – 

Hôtesse – Service sécurité – Interprétariat.
25 salons modulables bénéficiant 

de la lumière du jour.
Banques d’accueil fixes (hall d’entrée Congrès).

Service bureautique.
Coordination de groupes sur demande.

RECOMMANDATIONS

Pour mettre au point vos manifestations, 
veuillez prendre contact 

avec notre Service Commercial. 
Demandez l’envoi de nos conditions générales 

de vente tenant lieu de tarifs en vigueur.
Toute demande fera l’objet d’une proposition

négociée au mieux de vos intérêts et desiderata.

Wall screen – Lecterns – paperboards –Slide projectors – 
Overhead projectors – Video projection –

16 mm film projection – 
Simultaneous translation in infra-red – 

Stage lighting: 16 spotlights – 
Electrical power available: 2 x 36 amps –

Salle de l’Europe MEYER SOUND system –
Image-interconnection between the largest meeting room 

and all the rooms –
Audio-Video (VHS – UMATIC – BVU – SVHS) – 

Cordless microphones –Tie microphones – 
Cord microphones – 

Video conference.

Elevating platform accessible from the car-park and giving
direct access to the stage of the Salle de l’Europe – 

Podium – Dance floor –
Signposting of meeting rooms –

Telephones, fax machines, 
ADSL Connection (Asymmetric Digital Subscriber Line) –

Technical assistance – Sound and lighting stage manager –
Hostess – Security Service – 

Interpreting Service.
25 modular rooms all with daylight.

Permanent welcome desks (conference entrance hall).
Secretarial services.

Group co-ordination on request.

RECOMMENDATIONS

To organise your events, 
please contact our Sales Department.

Ask to be sent our general conditions of sales
including the rates up to date.

Every request will be the subject 
of a proposal negotiated in the best 
of your interests and requirements.
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L’Impérial Palace – Parc de l’Impérial – F 74000 Annecy – Téléphone 00 33 4 50 09 30 00 – Fax 00 33 4 50 09 33 33
e-mail : sales-marketing@hotel-imperial-palace.com

Chamonix

Chambéry

Albertville

Milan

Grenoble

A43

Lyon

Annecy

A40

A
41

A6

A40

Macon

Côte
d'Azur

Lausanne

Genève

Paris

Mont-Blanc

Turin

www.hotel-imperial-palace.com
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